
Dritte Abtheilung.
KL 8 ? 0 N 80 KIIIö 1.

Zur Messe.
Rach dem Oloi -ia.

Rro . i . Vor s i k o I. voiris ** ) oder : Do¬
minus volrisoum:

li 6 5 )̂ 0118. t t̂ curu 8piritu tuo.
Nach der Orntion ***).
omnia saoeuia »avoulorum:

y. Milieu.
Zum Evangelium.

Dominus voinsoum:
Y-. Lt eunr s^iritu tuo.

*) OaS erster« stngt nur ein Infulirter.
" ) Der wird innner vom Priester , da» tz:.

aber vom Ehore gesungen.
Manche» Mal sind mehrere Orationen , wor-
nach Xmen  wiederholt wird.



F . 8oHuenlis ssaoii Lvan ^eiü sceunäum
(Alsreum ) 1̂ . :

Y-. Oloria tibi Domine.
Nach dem 6reäo ..

ksx vobis, oder Oeininn8 vobiscinn:
Ŷ. üt cum 8̂ >iritu tuo.

Nachdem Okkertoriuin.
ker onlnia 8»een1s sseenlorum:

Y-. ^ M6N.
I )orninn8 volii8enin:

i . Lt cum spiritu tuo.
8nr8um 00062:

? . Hsdemus u<1 Dominum.
Oratiss sAsmus OoiuinoOeo nostro:

Y-. Dignum et justum 68t.
Nach dem Lensüietu ».

ker oiulliL sseeul » sseeuiornm:
Yr. ^ M6N.

klt ne nos inüuess in tentstionom:
Y-. 8ec1 liberr« nos s mglo.

?er oinnia saeeula 8aecn1ornm:
Y . ^ M6N.

ksx Domini 8it 8vm̂ er voiÜ8cun»:
Lt cum 8̂ ii-itu tuo.



Nachdem ^ gnusvei.
Der omnia saecula saeculorum:

yi. /Vmen.
Dominus voliisvum:

yr. Ld eum s^irito tuo.
iVV. Wenn kein Oloris und keine Orgel

beim Amte Statt hat , wird:
LenecUcamu^ Domino:

Deo ^ iatiu8.
Beim Requiem sind alle Hr. Hr- im

Choral - Tone , und statt dem Ite miss» ert
ist ohne Segen:

kec ûiesost in n>sce:
^ .men.

Zum ^.sper ^ es und Vicli 3 HO am.
Nach dein Oloriapstri . ' )

I^ro . 2. Ostonäs nolris Domins rniseri-
corclisi » lusin:

I2t salotare tuom ila nolris.*) **)
Domino exausti orstionem inesrn:

Lt 0130101° meus sei te veniat.

*) Am schwarzen und Palmsonntage bleibt das
Oloria Hstri weg.

*' ) Zur Osterzeit wird hier Alleluja beigeseht.



Dominus vodiseum:

n. Xt euin 8jriritu tuo.
Nach der Oration.

H. ^.men.
Zum I . Ibers.

Zum Schlüsse deS l- il >ora wird im Cho¬
raltone gesungen:

X^rie eleison ; LXriste eleison ; X^rie
eleison.

Nach dem ? ster no 8tLr.
Nro. 3. lLt ne nos inäuoas in tentstionem:
Y-. 8ecl liliei'3 nos 3 rnulo.

)!'. »̂orta inkeri:
Lene üomins 3llim3Nt ejns. (3nint3s
eornm) *)
. De^uieseat in ^soe:

I):. ^.men.
. Dumine exaucli orationem incsin:

y.-. Xt elumor mens 3cl te veniut.
Dominus voiriscum:

tz.. Xd ounl s^iritn tno.

Wenn das I-ibera für mehrere Todte gehal¬
ten wird , so werden die eingeklammectcn
Wörter auch beim keciuiein gesungen.
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Nach der Oration-

Y?. ^rnen.
Requiem seternsm clons ei (eis ) Do¬
mino :

P . Lt lux perpelus lueest ei . (ei8 .)
Re ^uiescst (re ^uiescsnt ) in xsce:

Bitten.
Zur Vesper.

Di « gewöhnlichen Psalmen an Sonn¬
tagen sind:

Rio . 4- DiXit  äoininus stomino meo:
F . 6 o n li to b or tibi Nomine in toto

eorcle meo : in eonsilio sustorum.
t ' . Destus  vir , ^ui timet Dominum:
D . Dsuäste ^>ueri  äominum:
L . ln exitn Israel 6e -i eg ^xto.

Besondere Psalmen , die öfter mit den
vorstehenden an Festen verwechselt wer¬

den , sind:

Dsustste ävminum  omne » Zentes:
6 . Deprokunäis  elsmavi «ä te , Do¬

mine :
H . ülemonto  äomine Dsviä:
/ . Dreäilli,  prvpter ^uoä loeutus sum :
K. Deati omnes, ^ui timent äomi-

num:
ln eonvertenäo  Dominus caxtivi-
tstem Lion : "



st/. Domino xrobssti me , et cogoovisli
me:

0 . t !onLtebor tibi Domino in tote cvr-
äe meo , ^uooinm suäisti voibs.

)1n heil.  Frauen - Festen sind folgende
Psalmen:

I*. Dixit Dominus clomino meo:
A. Dauaste ^ueri Dominum:
/ !. l -setstus sum in bis , ĉ use äicts

sunt mibi:
§ . l̂ isi Dominus nerlilioavit äomum:

DauüsJerusalem üominum.

Nachdem der Priester an dem Seitenpkatz«
ist, stimnit er an:
Nro . 5. Deus in säjutvrium meum in-

tenste.
Yk. Oomine I »cl stijuvsnclum me te-

sting . Oloris Ontri, et k'ilio , et 8pi-
ritui snneto . 8icut ernt in ^iinci-
pio , et nunc, et semper : et in sne-
cula sneculorum . r̂ men . ( allelujn.)
Dann folgt das Dixit,  und die übrigen

vorgeschriebenenPsalmen. Nach dem4. Psalm
wird das Capitel gelesen, worauf:

y . Oeo xrstiu8 ; und dann der bestimmte
O^mnus folgt.
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Nach dem Il ^ rnvus der vorgeschriebene

^ .und von dem Feste, und dann der Gesang:
Alagniticat . Darauf folgt Oration  mit
Pr. .̂ men . Sind aber eine oder mehrere
O o inm ein oi a t io n en , so wird nach jeder
Oration  mit der Orgel abgeschlagen, wor¬
auf die 6 o inin enr orat  i o n angestimmt
wird , die im vireotorio angezeigt ist.

Versilcel und Response » in Ves¬
pern zu den Festen und L o n, rn e in o-

rs tionen.

An gewöhnlichen  Festen.
Au Sonntagen <>n stoininicis) zurAdvent-zeit bis Weihnachten in der erste » und

zweiten Vesper.
diro . b. Rorate coeli äesuper , et nukes

>̂Iuant justurn:
yi. ^ perislur terrs , et ^erminet ssl-vutorem.
Zur Fastenzeit nach dem Ascher Mitt¬woch bis Sonnabend vor dem 5. Sonn¬

tage.
diro . lk' . ^ ngeiia suis steus manäavitäe te.
h . Dt custociisnt te in oinnikus viistuis.
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Vom 5. Sonntag in der Fasten bis
Ostern , täglich:

Kro . L. Lrixe me Domine ab omni
malo:

i' . viro iui ^uo eripe me.
Vom ersten Sonntage nach Ostern bi»

z u r Au ffa h rt d eS H errn i n beide
V espern.

Nro . iüane nolriscum Domine , alie-
Inja:

tz:. (^uouinm sävesperuscit , sllelujrr.
An den übrigen Sonntagen durch da»

ganze Jahr ist zur ersten Vesper.
Î ro . 10. Vespertina oratio aacenstst ast

te Domine:

Y-. Lt «jeseenclgt super uos miserieor-
äir» tuu.

Zur zweiten Vesper.
Uro . >>. Diri ^atnr Domine oratio mea:
Y-. Lieutincensum iu conspeetu tuo.

Wenn aber an diesen Tagen ein Fest fällt,
so werden die und y-. vom Feste genommen;
die übrigen dienen zu (iommemorationen.
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An hohen Festen.
An« Feste der Geburt des Herrn , 25. Dez.

(in nativitste Domini .)
Zur ersten Vesper.

k̂ ro . >2. Lrastina <1io, äelekitur ini^ui-tss terl 'ne:
Hb. Ht reAnnlait Zû er nos snlvrrtormuncli.

Zur zweiten Vesper.
Nro . »3. Saturn teoit Dominus , slle-

iuja:
Lslntnre suum , nlleluju.

Dom heil . Stephan Erzmärtyrer *) an«26. Dezb.
Nro. i .̂ )̂ . Lteplinnus vistitcovlos apertos:
Hb. Viclit , et introivit : Irestus Iiomo,

eui coeli patelinnt.
V om hei l. I 0h an n Ev a n g elist , 27. Dezb.
^iro. >3. d!' . Vslste Iionaranstas est beatus

Joannes:
t) ui 8»^ra ^eetutz Domini in eoennreeuduit.

*1  Am Tage der Octav sind die nämlichen f.und kr. wie am Fest« selbst, wenn es nicht be¬
sonders anders angezclgt ist.

6
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Von he iss. unschuI digcn Kindern , 28. Dez.
iZur ersten Vesper.

iXro. >6 . s . Herorles iratus necistit inul-
ivs ^ueroz:

P . In Letlilelieni luelae civitate Os-
vicl.

Zur zweiten Vesper.
I î o. >6 . d . 8ub lkrono Del vmno » sanc-

ti clsinsnt:
Vinciies sanguinein nostrum Deus

noster.
Am Sonn tage unter der Octav der Ge¬

burt.

In beiden Vespern.

î r «>. >7. Verbum  caro Isetum est , al-
leiuja:

Hr. Li. bsbitavit in nobis , rrllelujs.
Am Feste der Erscheinung de » Herrn,

6. Jän. (in Î pipl-snis Öoiuini.)
Zur ersten und zweiten Vesper.

Nro . »8. liebes Vlis »5is , vt insuise mu-
ner » otlervnt:

Y-. Hoges t̂ rslrum , et Lskn llona »äclu-
cent.



Unter der Octav.

Nro. »y. Omovs äo 8iit»n venient , sl-
leluja.

hr. ^ urum et tlius clekerentes, irileluju.
Am Feste der Auffahrt des Herrn (in »s-

consione Noinini).
Zur ersten Vesper.

Rro . 20 . ^ scenäir Deus in ^uliHatioue,
sllelujn:

u. üt Dominus in voee tukse , alle
luju.
Zur zweiten Vesper und unter der

Octav.
Uro . 2 >. Dominus in Loelo , siielu â:
I>. Dui avit seelein suam , sllelujo.

Am Pfingstfest « (in kentecoste .)
Zur ersten Vesper.

I§ro . 22. H. Dopieti sunt omnos s^ iritu
sunoto , sllelujs:

H-. Üt coe^erunt lo^ui , slleluju.
Zur zweiten Vesper.

Nro . 28. ^ . Dor ûebsntur variis linczuis .̂ po-
stoli , slieluja:

^IgANkilis Dei , sllelujs.
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Am Feste der heil . Dreieinigkeit , sstoini-

nirn st . 1?rinits !is.)
Zur ersten Vesper.

Nro . 24 . Lenestiesmus kslrein , et lilium
eurn sgneto spiritu:

I Ẑuctemus et su^erexslternus eum
irr sueeulu.

Zur zweiten Vesper,
î ro . 25 . Leneäietns es Doinine in str-

insinento:
Lt Isuclul̂ ilis et l̂oriosusin sseeuls.

Am Frohnleichnamsfeste , ( in kesto corpo¬
ris Lliristi ) .

Zur ersten und zweiten Vesper.
Nro . 26 . F . Iranern äe eoeloprseslitisti eis,

alleluja:
Yr. Omne clê eetsrnentum in se drtden-

tern, »ilelujs.

An Festen der heil . Maria.
Am Feste M a riä -Em p fS ng n iß säe eoncep-

tione Llsrise ) 6. Dezb.
Zur ersten und zweiten Vesper.

Rrv . 2-7. Loneeptio est koctie sanetse
Msrise Virginis :

Y-. 6 ujus vita incl ^ts cunctss illustrst
ecclesiss.
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Von der Hoffnung Mariä , (cle eirpeels-
tione partur L.V. Mariae.

^ro . 28 . H. ^ ve Claris Aratia plena:
i>. Dominu8 Leeum.

Von der Vermählung Mariä, (<ie äespon-
ratione Mariae ),

)^. Oerponsatio erd koäie 8t. Mariae Vir-
Ainis:

Ht. wie iVro. 27.
Mari ä-R einiqu  11 g, (kuristcatio Mariae .)

^iro . 2y . )^. kerponsuiu »eeepit Limeon a
spiritu ranoto:

Y-. visui-uin se mortein , ni8l vi-
äeret (Üirri8tum Ootnini.

An Feste Mariä überhaupt.
Zur ersten Vesper.

Kro. 3c). F. Oistsura ert Fralia in Isiriir tuis :
I r̂opleres Irsncclixit ts O«U8i» se-
ternuiu.
Zur zweiten Vesper,  v ' ro . 84.

Am Feste der Schmerze » Mariä, (lerlo
cioloruin Mariae .)

I r̂o . 3 >. )^. Ilvtzina Mart ^ rurn , ora pro
noiiis:

ht. (̂ u»6 juxta crueem ^68u eou8li-
Ü8l.i.



Mariä - Htimsuchung , (viaitatio Mariae .)
Kro . 3s . Lei >e6ieta tn in mnlierikns:
Hr. Lt 1ienec!ictu8 Iruetus ventri8 tui.
Maria am Berg Carmel , (Maria cle inoutr

earmelo .)
Kro . 33 . Lpeeie ins , er >̂nlel >ritu3inernu:

Intenrle , rohere , r̂rooecje , et
I'KFNit.

Maria - Schnee, (Maria aclUves .)
Kro . 34 . Oignsre me lauäare te , Vir ^osaerata:
v . Da rnilii virtutem contrs Iiv8tes

tuos.

Maria - Himmelfahrt, (assninptio Mariae .)
Kr ». 35 . Lxaltata est ssneta Oe ! ßeni-trix:

8uper cdoros 3n «̂1orum sä eoele-
stia re îi3.

Mariä - Geburt, (nativilas Mariae .)
Kslivita » ent Iioäie:

wie Î ro. 27.
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Zur Osterzeit bis Pfingsten.
Von den Aposteln , Evangelisten und

Märtyrern . ")
Zur ersten Vesper.

Kro. 36. Laneli et just, in Domino gsn-
stete , silelnjn:

i>. Vos ele ^it Deus in Iiueretlitutem si-
ki , uilelujri.

Zur zweiten Vesper.
^ro . 37. ^ kretioss in eonspeetu Doinini,

»lleluj» :
Mors suuctorunr ejus , ulleluju.

Durch das ganze Jahr.
Von den Aposteln und Evangelisten.

Zur ersten Vesper.
üro . 33. ln oinnem terruin exirit sonu»

eoru.n:
Hb. Dt in lines orlzis terrse.

Zur zweiten Vesper.
^io . 3st. )̂ . ^ nnunoiav erunt opora stoi:
k . Dt säet » ejus intellexei unt.

*) Diese und tz.'. werden sowohl für  einen
als für mehrere zur Lsterzeit gebraucht.



Bom Stuhl Pelrizu Rom , (Le catdecira
8t. ketri liomLe.)

Zur ersten Vesper.
Î ro . 40 . T'n es keti 'us:
v . Lt «u^er Iiitne r̂etrsm setiiües ^o

ecelesism mesm.
Zur zweiten Vesper.

Nro . 4 »- LIegit te Oomlilns suceiäotei»
silii:

H. ^.cl saeritiesuclum ei kostisrn 1»ti6l8.
Von der Bekehrung Pauls , (äe eoover-

sions st . kauli .)
s>sro . 42 . ^ tt es vss eleetionis st . kaule

^ »̂ostole:
V. I?i3eclie3t.vr veritstis irr universo

MUllllo.
Am Tage derOetav vom h. h. Peter

und Paul.
I^ro . 43 . Oonstitnes eos xrineipes su^ er

omnem terrsm;
y . Aleinoi es erunt » ominis 1.ui Ooiulne.
Von einem Märtyrer , (ä« uno Alsrtxro .)

Zur ersten Vesper.
Rro . 44 . Oloria et konore corvnssti euin

Doinine :
P. eon8Ütui8ti eulu su r̂ero^era ms-

nuuin tuarum.
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Zur zweiten Vesper.

Nro. 45. Justus ul palws lloreirit:
1̂ . 8iend eocll ns Ditiani mulli ^ liertliisui '.

Vom heil . Johann von Nepomuk.
Zur ersten Vesper.

Nro . 46 . 8 aeruinontuin ro^is sdsoooäeiv
bonum est:

Y-. Os)6ii» sutem Dsi levelure tionoii-
tieum.

Zur zweiten Vesper.
Nro. 4?« . ko8iilt ori meo enztoäisin:
n . 6um eonLiLtsi-ek^Leclltoi - sclvel -jurume.

Vom heil . Agapit.
klro. 48 . I n̂etetuo eooleoin in martere

suo ^Asp ^to:
Y-. Lujus mors n̂etiosa in Dons^eetnDomini.

Zur zweiten Vesper.
Kro . qy . Hun8ivi peri ^neni et s «jusm:
ŷ . Dl ecluxi t̂i m« tiomino in refi iAL-rlum.

Vom heil . Laurenz.
Zur i . Vesper  IVro. 44.
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Zur zweiten Vesper.
I r̂o . 5o . I^evita D»urentiu8 Iionum oxus

vpei atn8 est:
yk. () nt ^er siAuura erueis caecos illu-

ruinsvit.
Bon mehreren Mär tyrern *) , (>1e piuri-

bus illsrt^ribus.)
Zur ersten Vesper.

i>lro . 5i . Deotsminiin Domino et exultste
jnsti:

Y. LtAiorismini omnes reell coräe.
Zur zweiten Vesper.

Nro . 5s . Itixnltslinnt 8sneti Aiorin:
y . I ûelrtlruulur lu euiillllrus suis.

m Feste eines Beichtigers , Priesters,
ischofS , Doktors , (<lo Lvnkessorc , kontiüoo,

voetoro .)
Zur ersten Vesper.

Nro . 5 .1. i^msvit enrn Dominus , et orn,-
rit oum . (eo8 .) **)

Y-. 8 loIsm »lorlue lnclult eum. (eos .)

*) Zur Osterzeit stehe iV. Z6.
E*) Wenn das Fest von mehreren Heiligen ist,

so werden die eingeklammerten Wörter ge¬
sprochen.
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Iurz >veiten Vesper.
Nro . 54 - stustum äeäuxit Dominus per

vis » reotas:
y:. Li 08 ten6ii ilti (iIÜ8) rkANllm Dei.
Am SchuHfest des heil . Joseph , (In xatro-

oiaio st . llosepln .)
Zurersten Vesper.

?iro . 55 . iionstituit eum Dominum äo-
mus suso , slleluja:

Z-. Li ^rineisiem omnis po88658ionis
8uae , slletujg.

Zur zweiten Vesper.
Nro. 5b. DIoris et äivitisein äomoejus:
Y-. Li ju8iitia eju8 munet in 836cn1urn

83LCu1l.
Oder in zwei Vespern.

Rro. 5^. 1̂ . 8ub umbrs iilius , ^uem äesi-
äersversm , seili , »Ilelujs:

ys. Li s>'ULtu8 eju8 <Iu1ei8 ^utiuri rneo,
ulleluja.

Vom heil . Joachim.
Zur ersten Vesper.

Rro . 58 . Dotens in terrs erit semen ejus :
Y: Oenersiic » reetorum iieneclieetur.

Zur jweiten Vesper Î ro. 54.
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Vom heil . Peregrin.
Nro . 5y, Ors ^ro nvbis beste DereZri-

rie , silelnjs:
Y-. Ilt clî ni eüleismur ^ro missiont-

dtis Lliristi , ellelujg.
Don den 7 Stiftern de - Serviteu-

OrdenS.
Nro. 60. Orale pro nobis »extern b«»ti

Dakres:
Y-. ^ io . 52. ohne alleluja.

Vom heil . Elisen k.
Nro . 6i . LIiss in turbine teelus e,t.
l^. Lt in Lliseo eom ^ Ielus est Spiritus

ejus.
Dom heil . Johann dem Täufer.

Zur ersten Vesper.
Nro . 6r . b'uir bomo mirsus s äoo:
1̂ . Lui uoureu erst Joannes.

Zur zweiten Vesper.
Nro . 63. Istv ^uer »nsgnus eoram Do¬

mino :
Y-. UVum et mauus ejus eum i^ so est.

Vom heil . EliaS.
Zur ersten Vesper.

Nr«. 64. - '. Vorbo Domini continuit coelum :
h . Lt llejecit cle coelo tAueui terrue.
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Zur zweiten Vesper.
Nro . 65 . Lest ! sunt , ^ui to viäerunt.
tz-. Lt in umieitia tua tieeorriti sunt.
Von den heil . Zeichen am Körper des
heil . Franz (tio Impression « st . stlzmatnin In

tüorporo 8 . ^ ranoisoi .)

Isro . 6b. >̂ . 8 iAnasti vonrine ssr ^unr tuurn
^rsnelseuin:

Lî nis reclemptionis nostrse.
Von einer Jungfrau , Märtyrin,

Witwe , Frau.
Zur ersten V esper.

Rr-o. 67 . 8 >̂eeis tu» , et ^ulebritucline
tu» :

Inteuäe , ^ros^ere , »̂roeede , et
I LAN».

Zur zweiten Vesper.
Nro . 68 . Otstsus» est ali » in labiis tuis :
Y-. kropterea üenetlixit te Deus in Me¬

tern um.
Von mehreren Jungfrauen undUe-

br i g «n.
l̂ t-o. 6>). L.äclucentur re ^i virAinss xost

enm:
ẑ . I'iox .imue ejus uüerentui' tii>i.
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Don der heil . Theresia.

Zur ersten Vesper.
Nro . 70. OKIivisoere poxnlum tuuin , et

Zoinuin Pstris tui:
y:. Lt eoncupi8eet rex cleeorem t»um.

Zurjweiten Vesper.
Rre . 7 >. l!' . Llegit eain Deus , et praeele §it

eam:
He. In tadernseulo suo linbitsi-e sscit

enm.

Von der heil . M. Magdalena.
Zur ersten Vesper iVro. (>9.
Zur zweiten Vesper IXlo. 71.

Von mehreren andern Festen.
Am heil . Namens . Jesu . Feste.

Nro . 72. 8it nowen Oornini beneäictnm,
alleluja.

y:. Iioe NUN6, et us^ue in 8aecn-
lum, sllelujs.

Von den heil . Wunden Jesu , (äe et. vul-
neribuZ O. ilesn ) .

Nro . 7) . Viäotiunt , in <̂uein trsnsrink !-
runt:

y-. 6o1e1)unt su^er eum, nt in rnor-
te primo Zeniti.
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Vom heil . Erzengel Gabriel.

Zur ersten Vesper.
Kro . 74 . 8 tetit siiAelus juxtr » sram lein-

k" :
Z.. llaben8 tliurilrulum aureum in ma¬

nu 8UU.
Zur zweiten Vesper.

I^ro . 78 . . In eonsxeetn unAelorum xssl-
lam til î Zeus ineus:

rr. ^ .cloiabo ael tem ^ lum 8anetum tu-
um , et conütedoi ' nomini tuo.

Von der Dornen - Kroiie des Herrn (cio
eorona seiner » Domini ) .

Î ro . 76 . T'usro ooroirsln säorainns Oo-
rnins , sileluja:

yi. luum ß1orio8um recolimu8 trium>
plmm , alleluja.

^eo . 77. kleetentes eoronsin Ze s >̂inis:
Y-. ? 08uei 'unt 8u r̂er ea^ut eju 8. -

Von der Lanze und den Nägeln der
Herrn (üv lanoen et clsvibns Domini) .

Ni -o. 78 . ^ ceixiet ailnatursm 2elus »Ilius,
Alleluja:

y.. Ltarmsbit ereaturam acl ultionem '
iuimieorum , alleluja.
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Von Kreuz - Ersin düng (ste inventionv,k.
crncis ).

I r̂o . 7«). Doo siZnum crucis erit in ooe-
lo , slleln )» :

8-. 6 »in dominus ad judicsndum ve-
nerit , allslujs.

Von dem heil . Blut des H «r r n , <6e xre-
tioso ssnguins Domini ).
Zur ersten Vesper.

Nro . 60. Reäemisti nos Domino in ssn-
Auino tuo:

H. ^eoisli nos Leo noslro re ^ num.
Z-ur  zweiten Vesper.

I r̂o . 8 >. I 'o er ^o ^nsesnmns , tu !» In¬
mulis sudvsni:

(̂ uos ^ retioso sauFuine ledemisti.
Von der Verklärung des Herrn , (clo

1?rLns <iFnrLtioas Domini ).
Nro . 82. )̂ . DIoriosirs ajixsruisti in vonsjieo-

tu Domini:
p . Lioptelea decorem induit te Do¬

minus.
Von der Kirchweih e» (äe lleclicntions eccle-

sin«). Jur ersten Vesper.
Nro . 83. Dsoo ost 8omus Domini lirmi-

ter seäilionts:
Y-. Lene fundala esd su ^ i a 61 mam îe-

ti am.



Zurzweite „ Vesper.
Nro . 64. Domnur tusm Domino üecet

ssnotituclo:
Pt. In longitucllnern hierum.
Vom heil . Herz Jesu , (clo st. llorclo Jesu).

Zur ersten Vesper.
Î ro . 65 . )^. lAnvin voni mittero in terrain :
Pt. Lt ^ui«1 voio , »isi ut neeonclntur.

Zur zweiten Vesper.
0. 66. Daurietis a^uas in gsnäio:

V. V« lontikus 8n1vatoris.
Siehe Nachträge am Ende.

Versikel und Responsen , zu Li¬
la ney en , ^ « veum , Prozessio¬
nen , feierlichen Einzügen und

dergleichen.
ZurLitaneyvon Verheil . Maria.

Rro . 67. Ors pro nodis st . Doi gonitrix:
17l cllFiri eü'teinluur zzi oinissioai-

1,u8 Olliisti.
F . Oominns volrisonm:

P. I t̂ eum s^irilu tno.
Pt. ^ raen.
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Zui » 8sive Regina *) wie Mo . 67.

Zum Xve reg ins . **)

M o. 68 . V- Dignare wo lauäaro ko Virgo 8S-
orsts:

y . Oll rnilit virtudsm eoniill I,ostes
duos.

Zum ^ Iins *' *)
^ro . 6y. Angelus Domini rnintiavit

lilsriso:
y. Ol eorlce îit de soneto.

Zum Regina c 0 eIi ****)

?iro . yo. Oauäo et laotaro Virgo Äla-
ris , sllelujs:

V- () uia surrexit Oomious vere , lllle-
lujll.

*) 8aivv regins , mater et«, darf nur in der
Zeit vom Sonnabend vor dem DreifaltigkeitS-
seste bis zum Sonnabend vor dem ersten Ad¬
vent-Sonntag gemacht werden.

»») Xve regina eoeiorum etc . von Maria - Rei¬
nigung dis zum grünen Donnerstag.

" *) Xima rsäemtoris etc . vom Sonnabend an,
vor dem ersten Advent - Sonntag bis Maria-
Reinigung.

*" *) Regina coeii laetare etc. vom Charsamstag
bis zum Dreifaltigkeits - Sonnabend.



Zur Litaney von Allerheiligen.
iVro. yi . ll'. Lt ne nos inäueas in lents-

Nonoin:
8eri lilierg nos s malo.

Nach dem Psalm  6g.
l!'. 8slvos »̂e serVos tuos:

Deus meus spei gutes in te.
noiris 1>oi»ine turris kortituciini« :

fgcie iniinie .i.
^idi ! ^roiioiat inimivns in nol )is :

y . Lt tilius ini ^ uilgtis non gpponat
noeere noliis.

Doinine , non seenncluin peecuiu nostra
^seiss nvdis:

Y. ?ie <̂ ue seeunclum inic ûitgtcs nostrss
retiilruss voins.

Oremns xro kontikee nostro:
Ht. Dominus eonsei -vet eum , et vivi-

üeet eum , et Irestum 5soiat eum i»
tei rr>, et non trscigt eum in snimsm
inimieoeum ejus.

Oremus o l>envkaotorii >us nostris:
ketriirueie cli^ngie Domine omni-

1)us nolris Irongfgcienlilius propter
nomen tuum vilam aeternsm.



Oremus pro iillelidus äekunctis:
y. lie ^uiem ueternrnn tions eis Dorui-

oe : et lux ^eipetuu iueest eis.
. De ^ uisscsnt io psee:
Ys- ^ men.

kro krstriiius nostris sbsentilrus:
Y. Lalvos lue servo » tuos , Deus meus,

s^ eruntes in le.
IVIitte eis Domine suxilium äe ssncto:

Y. Lt,Ie 8ion tueie eos.
Domino oxsucii orstionom rnesm :

y - Î t eluraor meus ucl te veniut.
Dominus ^olriseuin:

V- Lt eurn s^iritu tuo.
Nach d »n Orationtn

P . ^ men.
Zum 1' e vsum lau «! amus.

Nro . «)2. '̂ . lieneäiesmus putrem et ülium
eum ssncto spiritu , lulleluj » :)

I ^siniemus et superexulternus sum
in sueeula , ( uilelnju .)

Dominus voloiscum;
V- Lt eurn sjiil 'itu tuo.

Zum Veni 8 e te Spiritus.
Rro . k'.mitto spirituin tuuia et cros-

kuntur:
Lt renovulris sueieiu terrue , »Ileluju.
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Zum feierlichen Empfang des Kaisers.

Nach der Antiphon.
Nro . Deus judieinm tuum regi 6a:

üt jubtilism tuum 61 io re ^I8.
Lslvurn fsc im^ erstorem nostrumDomine:
Deus meu8 spersntem in de.Glitte ei Domine suxilium 6e sancto:
Lt de 8ion tuere eurn.

l̂ idil ,̂ro6ciat ivimivus in eo :
Y- 6Iiu8 iiii^uilgtis non s^^onatno-

cere ei.
kist »̂ax in virtute tua:

y . üt . »6unclgntia in turi -itrus tuis.
Domine exsu6i orstioneia rneam:

y . Ht elumon meu8 scl te veniut.
Dominus vobiseum:

Hi. eum s^ iritu luo.
Nach dem Gebet.

^inen.

Zum feierlichen Einzug eines Bischofsoder Prälaten.
Nach der Antiphon und den größeren

Responsorien und dein 1'  s 6 eum.
I r̂o. y5 . Drotevtor noster aspioe Deus:

res^ice in t'sciem Liiriski tui.



8sivum kac 8ervum tunm:
Deus rneus speruntem in te.

Llitte ei Doinine anxiiinm rie sancto ^
yv Lt de 8ion tuere eurn.

Hilnl proiieiut inimieus in eo:
y . üt iilius ini ^uitatis non s^ ronnt

noeere ei.
Domine exanäi orstionem mesm:

v - Lt elsrnor ineus sei te veniat.
Dominns vokisvum:

Y-. lüt eum s r̂iritu tuo.
Gebet (oratio .̂

^inen.

Segen (Leneelictio ). S . iVro. 96.
v - ^ rneo.
Zum Segen eines Bischofs oder Prä¬
laten , sowohl beim Amt , Besper , wie

auch bei andern Gelegenheiten.

Rro . <)b. 8it nomen Domini beneäietum:
Y-. Lx Iioe nune ei usĉ ue in sueeulnm.

^ «i n̂torivm nostrnm in nomine Do¬
mini:

(̂ ui tecii eoelnm ei terrsm.
. Leneäiost vos omnipoten8 Dev8 , Pu¬

ter , et iiiin8 et 8piritn8 8unctu8:
y . ^ inen.



>/»3
Zum Froh » leichnamsfest « bei den 4Stationen.

Nach dem Hymnus oderMotelte.
Station I.

a. Zum Evangelium.
Rio . Y7. . Dominus voliiseum:
H- Lt cum spiritu tuo.

8e <jnontia saneti DvanZelii socunilum:Oloriu ti >̂i Domine.
b. Nach dem Evangelium.

Domino non secunäum pecests nostr»kaeias nobis:
y . Ne^ue 8ecunc1nmini^uitst68 noslrasictli ^ uus nodi8.

Nach berOration.
c. Zum Segen.

8it nomen Domini beneäietnm:
Y-. lüx Iioe nunc et us^ue in 8aecu1um.

^Väjutorium nostrum in nomine Do¬mini:
Y-. () ui secit cool um et terrum.

kleneäictio Dei omnipvtentis patris et
6Iii , et spiritui saneli «iescenäst su¬
per vos . et kruetus terrae , et manent
semper:

^Vmen.



Station H.
>44

a. wie Station I.
I>. f 'iat psx in virtute ins:

y . Lt alrunelantia in turrilrus tuis.
e. wie bei Station l.

Stativ » HI.

». wie bei Station I.
d. Dominus äsliit beni ^nilgtom:

Y-. Lt terra 6a!rit fruclum 8uum.
«. wie Station I.

Station  IV.
o. wie Station I.
d. Oslenäe nobi» , Domino misericor-

äism tusm:
tz. Ht salutare tuurn cla nodis.

e. wie Station I.

In einigen Orten sind folgend«
und tz. gewöhnlich:

Station I.

Nro . q8. l,. ^ lulAure ot tewxoststo , et sk
omni malo:

H. Dit<era no» Domino.
Dominus äabit benißnitstem:

Y. Ht terra nostra <jabit sructum suurn.



iH 5

Stativ » II.
d . Domino sslvurn Iso summum Don-

tiiicom nostrum
Deus meus s îorontem in te.

Hostium nostrorum Domino oiitlo su-
^ortiinm:

Y-. Dt eorum contumstiam.
Station HI.

b. Domino salvum fao servum tuum
Imperstorem nostrum

y . Dt oxgu6i NOS Iiso ciio ^ c^us invocu-vorimus te.
Im ^ie tooios inimicorum nostrorum
ignominis:

Y-. Dt ^ugorent nomen tuum Domino.
Station IV.

b . Dsnem 6« coeloxraestitisti eis Do¬
mino , r»llelu )s:

Y-- Omno lloloctsmentum in so ksden-
tem, »llolujg.

Diät psx in xirtute tus:
Y-. Dt sbunllsntis in turrilms tuis.

7



»4b
Zur Mette am Feste der Geburt dea

Herr ».
ZurNocturn i . nach dem dritten Psalm

uui d Antipho n.
^ro . c)y. s . ^ siKjunln spcmsus!
P. Dominus oceetens cie tlirriurno suo.
ZurRocturn n . nach dem dritten Psalm

und Antipho n.
b. L^eclosus torms liliis Irc,mi-nuin:

Ht. Diliuss est ^r-stis in luiiiis tuis.
ZurNocturn m . nach dem dritten Psalm

und Antiphon.
e . Ipse invocadit n,e , glleluis:

v - Dater ineus es tu , uileluju.

Zur Mette am Mittwoch in der Charwo-
che. lIm Chvcaltvne.)

Zur Nocturn i. nach dem dritten Psalm
und Antivhon.

Rio . 100. s. ^ veetsntue reNorsurn et
ei uliosesrit:

?. <) ui cogituut milii mrilü.
Zur Nocturn n.

b. Deus meus eii ^e me <1e msuu ^ec-
entori»:

yc. Lt eie msnu eontrs le êin »Aentiset
inic ûi.



' >7
Zur Nocturn »>.

c. DxnrAv Domine:
H-. juclieu cnu8«m meum.

Zur I. » uä o8,
ä . Domo pgvi8 meso , in î uo s^ crsvi:

Y-. t̂ ui eele1>ns pune8meo8 , gm^liavik
r>rlver8um me su ,̂ >̂1lintusionem.
Nach dem: (̂ Inistus lactus esi : wird da-

Miserere harmonisch gesungen.
Jur Futzwasch » ng.

IXro. 101 . Dt ne nos inclucas in tenta-
tionem.

Ir . 8ec ! iisiein no8 s mnlo.
Dn inr>nc1g8ti ingnäata tua:

Hl. (Üii8t0tliii  nimis.
Du Isvasti ^ e6es Zisei ^ ulorum tuo-
rnm:

Oj>ei"i mrmiium tunnum ne äe8pieic »s.
Domine exsuili orstionein meam:

Ht. Lt clnmoi' ineii8 nrl te venint.
Dominus voiriscum:

yr. Î t euin 8̂ rii ilu luo.
Nach derOration.

^men.

*7



»4«
Zur Mette am Donnerstag.

Zur Nocturn >. nach dem dritten Psalm.
IXio. >02 . g. Viviserunt sidi vesti-
rnenls nies:

Y. Lt suzier vestem mesm mi8eruot
8ortem.

Zur Nocturn ».
Ir. Insurrexerunt in ine tostea ini ^ni:

t - lüt mentita est inic ûitss 8idi.
Zur Nocturn m.

c. Docuti sunt säversuw we liniua
äoloss:

I2t seimoniirus oclii cireumclecle-
runtme , et. ex^ UAnaverunt me gratis.

Zur I. SNäo 8.
ä. Lellocuvit me in oliseuris:

y:. 8ieut morsu08 saeculi.
Aliserere

zur Mette am Freitag.
ZurNocturn >.

Î ro. iv3 . s. In xace in iäi^ zum:
Y-. Oormism , et re ^uiesegm.

IürNocturn >i.
b . l 'n sntem Oomine rniserere mei.
Lt resaseit -l me , et retribuam eis.



Zur Nocturn m,
c. In psee Laclus est locus ejus:

k - Dt in 8ion Iiukitutio ejus.
Zur I^sucles.

<1. 1̂ . (isrv mes rc ^uiescet in spe.Y-. Dt non elulris 8unetuw tuum viäere
eorruptiouem.

ise 1eIc
zur Au ferstehungs - Mette.

^>»0. 10^. s 8urrexit Dominus äe sc-
pulcluo , ullelujs.

Y. () ui pro no >̂is pepen6il iu li^no,
al êluja.

I>. >. Dominus vvliiscum :
y . Dt enm «piiitu tuo . ,

^ . Lencclicsmus Domino , nllelujs:
Y-. Deo Arutius, slteluj .', , ulleluj:,.
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